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Culture Corner: The Democratic Primary
There are two major political parties in America. One of them, the Democratic Party, is particularly under the spotlight this year.
In order to challenge Trump in the 2020 election, the Democratic Party is currently holding primaries across the country to
determine who their presidential nominee will be. Because their candidates have many different political positions, the party’s
ultimate election strategy depends heavily on who wins their primaries. The first primary is held in lowa, and because of this the
lowa primary is considered key to winning the Democratic nomination, with losing candidates predicted to drop out of the race
soon after. This year’s lowa primary is February 3, and since the winner of the primary could very well be the next president of
the United States, | want to introduce everyone to the major Democratic candidates running right now.

(

Joe Biden: former vice president Elizabeth Warren: Democratic senator

Political Position: centrist Political Position: left wing (progressive)

Strengths: highly experienced and popular with independent voters Strengths: Has proposed many concrete plans to achieve policy

as well as many black voters. goals. Popular with the progressive wing of the Democratic Party.

Weaknesses: Frequently misspeaks on the campaign trail, is Weaknesses: Some have accused her plans of having

unpopular with progressives, and held very different political contradictions/being difficult to implement. Not particularly

positions in his earlier career. popular with centrist/independent voters.

Bernie Sanders: independent senator Pete Buttigieg: mayor of South Bend (Indiana)

Political Position: democratic socialist Political Position: centrist

Strengths: Popular with college graduates and the left wing of the Strengths: Very popular with independent voters. Previously served

Democratic Party. Particularly skilled at riling up his supporters in the US military.

during political rallies. Weaknesses: Has minimal political experience outside of his

Weaknesses: Technically not a member of the Democratic Party position as mayor. He has been accused of not handling issues of

until recently. Many Americans are still apprehensive towards racism in South Bend properly. .

anything with “socialism” in it. By:Michael Burns
CIR Corner: Interpreting VS. Translating % CIR Eventsx

Recently | attended a week long training seminar about translation and interpreting.
Gaining a better understanding of the two skills, | learned about difficulties unique to
each of them that | had never really considered before.

Let’s define translation as taking any textin-a source language and reproducing it or
editing it into a target language. While we’re at it, let’s also define interpreting as taking % Bosnian Coffee Afternoon
the words someone is saying in a source language and then conveying the same February 29th 1:00 pm~2:00
meaning through the spoken word of a target language. Everything ok so far? Old Starch Factory

Looking at thesg two cot:lcepts in this way, c.>ne factor that.differentiates the two‘ is *Japanese Language Class
the element of time. While translation reqm“ to think about how to write Every T . -

. ﬁ i : . ry Tue. / Wed. 10:00 am
something as loyal to the ori xt as possible and you may have an editor or third Niseko Chomin Center Training Room 5
party read it over for a second opinion of the new text, interpretation is by default
more instantaneous, providing you far less time t ink about how to say something. * Eikaiwa TALK!
This may make it seem like inter.ing is inheren“‘uore stressful than translation but  Feb. 8™, 15t 10:00 am ~ 11:00 am
that isn’t always the case. For interpretation, what’s important is to convey the Niseko Chomin Center Training Room 4
meaning as efficiently as possible. This provides some freedom for the interpreter to
omit some of the original words as long as a fluid conversation is being carried out
between the two people as if the interpreter wasn’t even there. E\i/segll/o -I(—:?]Lé'mlig:ggnig_ N'I%rla:i:\'isnanl?{oom 4

Another major difference between the two concepts is how written translations are 9
in essence more permanent than spoken interpretations. Unless using a recording
device when interpreting, once you interpret something it only exists as a memory or
“data” within the listener’s brain. Translation on the other hand continues to exist in  English: Candidate Japanese: 1&###&
written form, which means it is easier to edit, but also easier to criticize. (kouhosha)

Because of differences like these, people with different personalities and preferences R
tend to gravitate towards one or the other. Personally | think interpreting provides a Chinese:f&3EA
closer connection with the people you are helping over translation, which means the (hou xuan ren)

more exciting occupation is interpreting- but that’s open to interpretation.
By Mitchel Lange

% Niseko CIR Radio Program
“English Radio Hour” Every Friday 3 pm ~ 3:50
Radio Niseko 76.2 FM

* Chinese Class

German: kandidat
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